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Step 2

2 Side Frames
2 Seitenrahmen
2 Cadres latéraux
2 Telai laterali
2 Marcos laterales
2 Zijframes
2 Ramy boczne
2 Sidramar
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Inserire saldamente i due Telai laterali (B)
nei supporti previsti sul Telaio principale (A).
Inserire i Telai laterali (B) in modo che le
punte delle barre orizzontali superiori siano
ciascuna rivolte verso l'esterno.

Posizionare la Griglia inferiore
(C) nelle guide inferiori dei
telai laterali finché non è
stabile.

Appendere il Portaposate (E) al telaio esterno in modo che l'apertura
inferiore sia rivolta verso il Telaio principale (A). Ciò garantisce che
l'acqua goccioli nel telaio principale, mantenendo asciutta la
superficie di lavoro. Orientare lo scarico dell'acqua sul telaio
principale ruotandolo in modo che l'acqua scorra in modo ottimale
nel lavandino.

Agganciare la Griglia
superiore (D) negli incastri
superiori dei telai laterali e
verificarne la stabilità.

IT:

Firmly insert both Side Frames (B) into the
designated holders on the Main Frame (A).
Insert the Side Frames (B) so that the tips of
the upper horizontal bars each point
outwards.

Place the Lower Grid (C) into
the lower guide rails of the
side frames until it sits stably.

Hang the Cutlery Holder (E) on the outer frame so that the bottom
opening faces the Main Frame (A). This ensures that water drips into
the main frame, keeping your countertop dry. Align the water drain
on the main frame by rotating it so that the water flows optimally
into the sink.

Hook the Upper Grid (D)
into the upper slots of the
side frames and check for
a secure fit.

EN:

Die beiden Seitenrahmen (B) fest in die
dafür vorgesehenen Halterungen des
Basisgestells (A) stecken. Die Seitenrahmen
(B) so einsetzen, dass die Spitzen der
oberen horizontalen Stangen jeweils nach
außen zeigen.

Das untere Gitter (C) in die
unteren Führungsschienen
der Seitenrahmen einsetzen,
bis es stabil aufliegt.

Den Besteckhalter (E) so an den Außenrahmen hängen, dass die
untere Öffnung zum Basisgestell (A) zeigt. Dies stellt sicher, dass
Wasser in das Basisgestell abtropft und Ihre Arbeitsfläche trocken
bleibt. Den Wasserablauf am Basisgestell durch Drehen so
ausrichten, dass das Wasser optimal in das Waschbecken fließt.

Das obere Gitter (D) in die
oberen Aussparungen der
Seitenrahmen einhaken
und den festen Sitz prüfen.

DE:

Insérer fermement les deux Cadres
latéraux (B) dans les fixations prévues sur le
Cadre principal (A). Insérer les Cadres
latéraux (B) de sorte que les pointes des
barres horizontales supérieures soient
chacune tournées vers l'extérieur.

Placer la Grille inférieure (C)
dans les rails de guidage
inférieurs des cadres latéraux
jusqu'à ce qu'elle soit stable.

Suspendre le Porte-couverts (E) au cadre extérieur de manière à ce
que l'ouverture inférieure soit orientée vers le Cadre principal (A).
Cela garantit que l'eau s'écoule dans le cadre principal, gardant votre
plan de travail sec. Orienter le bec d'écoulement du cadre principal
en le tournant pour que l'eau s'écoule de manière optimale dans
l'évier.

Accrocher la Grille
supérieure (D) dans les
encoches supérieures des
cadres latéraux et vérifier la
fixation.

FR:

Steek beide Zijframes (B) stevig in de
houders van het Basisframe (A). Plaats de
Zijframes (B) zo dat de punten van de
bovenste horizontale stangen elk naar
buiten wijzen.

Plaats het Onderste rooster
(C) in de onderste geleiders
van de zijframes tot het
stabiel ligt.

Hang de Bestekhouder (E) zo aan het frame dat de onderste
opening naar het Basisframe (A) wijst. Dit zorgt ervoor dat water in
het basisframe druppelt en uw werkblad droog blijft. Richt de
waterafvoer aan het basisframe door te draaien zo uit dat het water
optimaal in de gootsteen stroomt.

Haak het Bovenste rooster
(D) in de bovenste
uitsparingen van de
zijframes en controleer of
het vastzit.

NL:

Włóż obie Ramy boczne (B) mocno w
uchwyty Ramy głównej (A). Włóż Ramy
boczne (B) tak, aby końcówki górnych
poziomych prętów były każda skierowane
na zewnątrz.

Umieść Dolną kratkę (C) w
dolnych prowadnicach ram
bocznych, aż będzie stabilnie
leżeć.

Zawieś Pojemnik na sztućce (E) na ramie zewnętrznej tak, aby dolny
otwór był skierowany do Ramy głównej (A). Dzięki temu woda
będzie ściekać do ramy głównej, a blat pozostanie suchy. Ustaw
odpływ wody w ramie głównej, obracając go tak, aby woda
optymalnie spływała do zlewu.

Zahacz Górną kratkę (D) w
górne otwory ram
bocznych i sprawdź
stabilność zamocowania.

PL:

För in båda Sidramarna (B) ordentligt i
hållarna på Huvudramen (A). Montera
Sidramarna (B) så att spetsarna på de övre
horisontella stängerna var och en pekar
utåt.

Placera det Nedre gallret (C) i
de nedre skenorna på
sidramarna tills det ligger
stabilt.

Häng Bestickshållaren (E) på den yttre ramen så att den nedre
öppningen pekar mot Huvudramen (A). Detta säkerställer att vatten
droppar ner i huvudramen och håller din arbetsbänk torr. Rikta
vattenavloppet på huvudramen genom att vrida det så att vattnet
rinner optimalt ner i vasken.

Haka fast det Övre gallret
(D) i de övre utsparingarna
på sidramarna och
kontrollera att det sitter
stadigt.

SV:

Inserte firmemente ambos Marcos
laterales (B) en las sujeciones designadas
de la Estructura principal (A). Inserte los
Marcos laterales (B) de modo que las
puntas de las barras horizontales superiores
apunten cada una hacia afuera.

Coloque la Rejilla inferior (C)
en los rieles guía inferiores de
los marcos laterales hasta
que quede estable.

Cuelgue el Portacubiertos (E) en el marco exterior de modo que la
abertura inferior mire hacia la Estructura principal (A). Esto asegura
que el agua gotee en la estructura principal, manteniendo seca su
encimera. Oriente el desagüe de la estructura principal girándolo
para que el agua fluya de manera óptima al fregadero.

Enganche la Rejilla
superior (D) en las ranuras
superiores de los marcos
laterales y compruebe que
esté sujeta.

ES:

B
C

D
E

1 Main Frame
1 Basisgestell
1 Cadre principal
1 Telaio principale
1 Estructura principal
1 Basisframe
1 Rama główna
1 Huvudram

1 Lower Grid
1 Unteres Gitter
1 Grille inférieure
1 Griglia inferiore
1 Rejilla inferior
1 Onderste rooster
1 Dolna kratka
1 Nedre galler

1 Upper Grid
1 Oberes Gitter
1 Grille supérieure
1 Griglia superiore
1 Rejilla superior
1 Bovenste rooster
1 Górna kratka
1 Övre galler

1 Cutlery Holder
1 Besteckhalter
1 Porte-couverts
1 Portaposate
1 Portacubiertos
1 Bestekhouder
1 Pojemnik na sztućce
1 Bestickshållare
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Welcome to Homellence! Recommended Use: 
Maximum Organization: Use the two
levels to separate plates, bowls, and
glasses efficiently.
Flexible Placement: The rotatable water
drain allows for versatile positioning next
to your sink.Composition: Stainless steel, PP

Size: 42 x 32.2 x 38 cm 
Any questions? We are happy to help. 

support@homellence.com
www.homellence.com

With this 2-tier dish drainer, you have chosen a product
that combines elegant, fingerprint-resistant design with
high-performance kitchen organization.
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EN :
To protect the high-quality fingerprint-resistant coating, handwashing with mild
detergent is recommended. Do not use aggressive cleaning agents, steel wool,
or abrasive cleaners to avoid scratching the stainless steel surface. Regularly clean
the drip tray and water drain to prevent limescale buildup and stagnant water.

ES:
Para proteger el revestimiento antihuellas de alta calidad, se recomienda el
lavado a mano con un detergente suave. No utilizar productos de limpieza
agresivos, lana de acero ni limpiadores abrasivos para evitar rayar la superficie
de acero inoxidable. Limpiar regularmente la bandeja y el desagüe para evitar la
acumulación de cal y agua estancada.

DE:
Zur Schonung der hochwertigen Anti-Fingerprint-Beschichtung wird die
Reinigung per Hand mit mildem Spülmittel empfohlen. Keine aggressiven
Reinigungsmittel, Stahlwolle oder Scheuermittel verwenden, um Kratzer auf der
Edelstahloberfläche zu vermeiden. Die Auffangschale und den Wasserablauf
regelmäßig reinigen, um Kalkablagerungen und Staunässe zu verhindern.

NL:
Om de hoogwaardige anti-vingerafdrukcoating te beschermen, wordt
handwas met een mild afwasmiddel aanbevolen.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, staalwol of schuurmiddelen om
krassen op het roestvrijstalen oppervlak te voorkomen. Reinig de lekbak en de
waterafvoer regelmatig om kalkaanslag en stilstaand water te voorkomen.

FR:
Pour protéger le revêtement anti-traces de haute qualité, le lavage à la main avec
un détergent doux est recommandé. Ne pas utiliser de produits agressifs, de
laine d'acier ou de nettoyants abrasifs pour éviter de rayer la surface en acier
inoxydable. Nettoyer régulièrement le plateau et le bec d'écoulement pour éviter
les dépôts de calcaire.

PL:
Aby chronić wysokiej jakości powłokę odporną na odciski palców, zaleca się
mycie ręczne łagodnym detergentem. Nie używać agresywnych środków
czyszczących, wełny stalowej ani detergentów ściernych, aby uniknąć
zarysowania powierzchni stali nierdzewnej. Regularnie czyścić tacę ociekową i
odpływ, aby zapobiec osadzaniu się kamienia i zastojom wody.

IT:
Per proteggere il rivestimento anti-impronta di alta qualità, si consiglia il lavaggio
a mano con un detergente delicato. Non utilizzare detergenti aggressivi, lana
d'acciaio o prodotti abrasivi per evitare di graffiare la superficie in acciaio
inossidabile. Pulire regolarmente la vaschetta e lo scarico per evitare depositi di
calcare e ristagni d'acqua.

SV:
För att skydda den högkvalitativa fingeravtrycksresistenta beläggningen
rekommenderas handdisk med ett milt diskmedel. Använd inte aggressiva
rengöringsmedel, stålull eller slipande medel för att undvika repor på den
rostfria ytan. Rengör droppbrickan och vattenavloppet regelbundet för att
förhindra kalkavlagringar och stillastående vatten.

EN :
Maximum capacity on two levels: Utilize the two tiers for efficient organization of
your dishes. The rotatable water drain on the main frame allows for flexible
positioning at your sink. Use the Cutlery Holder (E) for safe drying of cutlery (knife
blades pointed downwards).

ES:
Máxima capacidad en dos niveles: Utilice los dos niveles para una organización
eficiente de su vajilla. El desagüe giratorio de la estructura principal permite un
posicionamiento flexible. Utilice el Portacubiertos (E) para secar los cubiertos de
forma segura (hojas hacia abajo).

DE:
Maximale Kapazität auf zwei Ebenen: Nutzen Sie die zwei Etagen für eine
effiziente Organisation Ihres Geschirrs. Der drehbare Wasserablauf am
Basisgestell ermöglicht eine flexible Positionierung an Ihrem Waschbecken.
Nutzen Sie den Besteckhalter (E) zum sicheren Trocknen von Besteck
(Messerklingen nach unten).

NL:
Maximale capaciteit op twee niveaus: Gebruik de twee etages voor een
efficiënte organisatie van uw vaat. De draaibare waterafvoer aan het basisframe
maakt flexibele positionering mogelijk. Gebruik de Bestekhouder (E) om bestek
veilig te drogen (messen met de punt naar beneden).

FR:
Capacité maximale sur deux niveaux : Utilisez les deux étages pour une
organisation efficace de votre vaisselle. Le bec d'écoulement rotatif sur le cadre
principal permet un positionnement flexible. Utilisez le Porte-couverts (E) pour
sécher les couverts en toute sécurité (lames vers le bas).

PL:
Maksymalna pojemność na dwóch poziomach: Wykorzystaj dwa poziomy do
efektywnej organizacji naczyń. Obrotowy odpływ wody w ramie głównej
pozwala na elastyczne ustawienie przy zlewie. Używaj Pojemnika na sztućce (E)
do bezpiecznego suszenia sztućców (ostrza noży do dołu).

IT:
Massima capacità su due livelli: Utilizzate i due ripiani per un'organizzazione
efficiente delle stoviglie. Lo scarico rotante sul telaio principale consente un
posizionamento flessibile. Utilizzate il Portaposate (E) per asciugare le posate in
sicurezza (lame rivolte verso il basso).

SV:
Maximal kapacitet på två nivåer: Använd de två våningarna för effektiv
organisering av din disk. Det vridbara vattenavloppet på huvudramen
möjliggör flexibel placering vid vasken. Använd Bestickshållaren (E) för säker
torkning av bestick (knivblad nedåt).
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Questions? We're happy to help!
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EN :
Please keep the dish drainer away from fire to prevent damage and always
use the product on a firm, level surface. Do not let children play with the
product. Regularly examine the unit for damage to replace it at the first sign
of wear or detached parts.

ES:
Por favor, mantenga el escurridor de platos alejado del fuego para evitar daños
y utilice siempre el producto en una superficie firme y nivelada. No deje que los
niños jueguen con el producto y examine regularmente la unidad para
reemplazarla ante el primer signo de desgaste o piezas desprendidas.

DE:
Bitte halten Sie das Abtropfgestell von Feuer fern, um Schäden zu vermeiden,
und verwenden Sie das Produkt immer auf einer festen, ebenen Fläche.
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Überprüfen Sie das Gerät
regelmäßig auf Schäden, um es bei den ersten Anzeichen von Verschleiß
oder abgelösten Teilen zu ersetzen.

NL:
Houd het afdruiprek uit de buurt van vuur om schade te voorkomen en
gebruik het produkt altijd op een stevige, vlakke ondergrond. Laat kinderen
niet met het product spelen en controleer de eenheid regelmatig op
schade om deze te vervangen bij de eerste tekenen van slijtage of
losgeraakte onderdelen.

FR:
Veuillez tenir l’égouttoir à distance du feu pour éviter tout dommage et
utilisez toujours le produit sur une surface ferme et plane. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produkt. Examinez régulièrement l'unité pour la
remplacer dès les premiers signes d'usure ou de pièces détachées.

PL:
Proszę trzymać suszarkę do naczyń z dala od ognia, aby zapobiec
uszkodzeniom i zawsze używać produktu na stabilnej, równej powierzchni.
Nie pozwalać dzieciom bawić się produktem i regularnie sprawdzać
urządzenie pod kątem uszkodzeń, aby wymienić je przy pierwszych
oznakach zużycia lub odłączenia części.

IT:
Si prega di tenere lo scolapiatti lontano dal fuoco per evitare danni e di utilizzare
sempre il prodotto su una superficie solida e piana. Non permettere ai bambini di
giocare con il prodotto ed esaminare regolarmente l'unità per sostituirla al primo
segno di usura o di parti distaccate.

SV:
Håll diskstället borta från eld för att förhindra skador och använd alltid
produkten på ett fast, plant underlag. Låt inte barn leka med produkten och
undersök enheten regelbundet för att byta ut den vid första tecken på slitage
eller lösa delar.
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